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Batteries located under cover here
Headset

1 1/8” Fork Steerer

Headset
Spacer Light

HeadTube

Fork

Side view

Rear view

(all dimensions in mm)

Replacement Batteries
Qty 2 - CR2032

(DO NOT REMOVE FROM BIKE 
TO CHANGE BATTERIES)

+

Press here to operate
(switch is located under the cover)

LEDs
Light Emitting Diodes

Front view

OFF FLASHING STEADY

Operation Modes:

Only when you are stopped!

 
YOUR CANNONDALE RETAILER 
Along with this manual, your key source of information and assistance is the shop where you 
purchased this product. Your local Authorized Cannondale Retailer is your primary contact 
to discuss service and adjustment to this product, instruction in its use, and any warranty 
questions.  To find  authorized Cannondale Dealer  closest to you, use the appropriate contact 
information listed below. 

Product Codes: 
C4FLHS30BK - HDSET SPACER LIGHT 30MM BLACK 
C4FLHS30WT - HDSET SPACER LIGHT 30MM WHT-BLK 
C4FLHS30BZ - HDSET SPACER LIGHT 30MM BEZERKER

Installation: 
This headset spacer light must be installed by a professional bicycle mechanic .  See WARNINGS. 

To operate the light:   
Initially, before operating the light, you must remove the battery tab located under the batteries.  
To do it, simply lift up the rubber covering and pull the small plastic tab under the battery out.  
Replace the cover over the batteries.

The switch that turns the light on and off is located on the front of the spacer in the area 
indicated above.  Pressing down on the covering activates the switch.

Turn the light off, when you are not using it, to preserve battery energy.

To change batteries:
When the light unit dims or fails to light properly, replace the two batteries with new ones. The 
batteries can be replaced without removing the light.

1.   Lift the flexible cover up and slide out the two batteries from the holder.  Do not pry the 
batteries; you will damage the holder.

2. Stack together two new CR2032 type batteries into the holder.  The positive side of each 
batteries must face the “+” marking on the holder as shown.

3. Replace the cover and make sure it is fitted properly around the spacer body.

WARNINGS

INTENDED USE:  Intended to be used as the first spacer above the headset on 1 1/8” compatible 
headset systems.  This light is intended to be used as a dusk or daytime running light.  It 
is intended to draw attention to you while riding and increase the chance of other cyclists, 
pedestrians and motorists seeing your bike approaching.  Because the light is a lower intensity, 
it is NOT a replacement/substitute for higher intensity lights such as those that mount to a 
handlebar or helmet. 

COMPATABILITY & INSTALLATION:  For your safety, the headset spacer light must be installed 
by a professional bike mechanic experienced with headset installations.  The illustration above 
is simplified.  Installation on your bike may require changes to headset/stem/compression 
assembly  components for safe compatability.  Do not attempt to install the light yourself!!
WHILE RIDING: Come to a stop before changing the operating mode.  Press the power switch 
only when your bike is stopped.  If you don’t you can lose control of the bike and have an 
accident.

HIGHER RISKS RIDING AT NIGHT:  The risk of an accident, particularly being struck by a motor 
vehicle, is much higher at night.  If you choose to accept this risk, improve your odds with a 
proper lighting system, strobe light, light colored reflective clothing and careful riding. Seek the 
advice of an experienced bicycle commuter at your retailer.  

ANY LIGHTING SYSTEM CAN FAIL WITHOUT WARNING. Ride cautiously, with a good margin for 
error. Many experienced cyclists use two lighting systems, one helmet mounted, one mounted 
on the bicycle.  

DO NOT REMOVE LOCALLY REQUIRED REFLECTOR SYSTEM FROM YOUR BIKE.
YOU CAN BE SEVERELY INJURED, PARALYZED OR KILLED IN AN ACCIDENT IF YOU IGNORE THESE 
WARNINGS.

NOTICE

- This product is rain-proof only. Do not submerge or power wash.

- Turn unit OFF after use.

Operating  Times:  
Flashing mode: 100 hours 

Steady mode: 75 hours

(approximate)
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Las pilas se encuentran debajo 
de la cubierta.

Dirección

Tubo de la horquilla, 
1 1/8"

Luz espaciadora 
de dirección

Pipa de dirección

Horquilla

Vista lateral

Vista posterior

(todas las dimensiones en mm)

Cambio de pilas
Qty 2 - CR2032

(NO RETIRAR DE LA BICICLETA 
PARA CAMBIAR LAS PILAS)

+

Pulsar aquí para encender 
(el interruptor está debajo de la cubierta)

Luces LED
(diodos emisores de luz)

Vista frontal

APAGADA INTERMITENTE CONTINUA

Modos de funcionamiento:

Sólo cuando esté parado.

 
SU TIENDA CANNONDALE

Además de este manual, su principal fuente de información y asistencia es la tienda 
donde ha adquirido este producto. La tienda Cannondale autorizada más cercana es su 
principal contacto para consultar destalles técnicos sobre este producto, instrucciones de 
uso y dudas sobre la garantía.  Consulte la información proporcionada al final del presente 
documento para encontrar el distribuidor Cannondale autorizado más cercano.  

Códigos de referencia del producto:
C4FLHS30BK - LUZ ESPACIADORA DE DIRECCIÓN 30MM NEGRO 
C4FLHS30WT - LUZ ESPACIADORA DE DIRECCIÓN 30MM BLANCO-NEGRO 
C4FLHS30BZ - LUZ ESPACIADORA DE DIRECCIÓN 30MM BEZERKER

Instalación: 
La luz espaciadora de dirección debe ser instalada por un mecánico profesional de bicicletas.  
Véanse las ADVERTENCIAS. 

Funcionamiento de la luz:  
Antes de poner en funcionamiento la luz, debe retirar la lengüeta que se encuentra debajo 
de las pilas.  Para hacer esto, simplemente levante la cubierta de goma y tire de la lengüeta 
pequeña de plástico que está debajo de la pila.  Vuelva a colocar la cubierta de las pilas.

El interruptor de encendido y apagado de la luz se encuentra delante del espaciador, en el 
área indicada más arriba.  Presione sobre la cubierta para activar el interruptor.

Apague la luz cuando no la está utilizando para ahorrar la carga de la batería.

Cambio de pilas:
Las dos pilas se deben sustituir cuando no iluminen con intensidad o correctamente. Las 

pilas se pueden sustituir sin retirar la luz.
1.   Levante la tapa flexible y extraiga las dos pilas del soporte.  Saque las baterías 

suavemente para no dañar el soporte.
2. Coloque dos pilas nuevas tipo CR2032 en el soporte.  El lado positivo de la pila debe 

coincidir con la marca  “+” del soporte, como se muestra en la ilustración.
3. Vuelva a colocar la tapa y asegúrese de que está ajustada correctamente por todo el 

cuerpo del espaciador.

Duración de uso
En modo intermitente: 100 horas

En modo fijo: 75 horas

(aproximado)

 ADVERTENCIAS
USO PREVISTO:  Está destinada a ser utilizada como el primer espaciador encima de la dirección 
en sistemas compatibles de 1 1/8”.  Esta luz se ha previsto para usar en la conducción diurna o 
al atardecer.  Está destinada a señalizar la presencia del ciclista y aumentar las posibilidades 
de que otros ciclistas, peatones y motoristas puedan ver la bicicleta acercarse.  Dado que la 
intensidad de la luz es baja, NO se debe sustituir por luces de mayor potencia como las que se 
instalan en manillares o cascos. 

COMPATIBILIDAD E INSTALACIÓN:  Por su seguridad, un mecánico profesional de bicicletas, 
con experiencia en instalaciones de direcciones, se debe encargar de la instalación de la luz 
espaciadora de dirección.  La ilustración en la parte superior del documento se ha simplificado.  
La instalación en su bicicleta puede requerir algún cambio de los componentes del conjunto de 
dirección/potencia/compresión para asegurar la compatibilidad.  No intente instalar la luz usted 
mismo.

MIENTRAS CONDUCE LA BICICLETA: Deténgase para cambiar de modo de funcionamiento.  
Presione el interruptor de encendido solamente con la bicicleta parada.  En caso contrario, puede 
perder el control de la bicicleta y tener un accidente.

MAYOR RIESGO AL CONDUCIR DE NOCHE:  El riesgo de tener un accidente, especialmente de 
ser golpeado por un vehículo, es mayor por la noche.  Si decide aceptar este riesgo, mejore 
las probabilidades con un sistema de iluminación adecuado, una luz estroboscópica y ropa 
reflectante y conduzca con cuidado. Consulte a un ciclista con experiencia en la conducción 
nocturna en su tienda especializada.  

CUALQUIER SISTEMA DE ILUMINACIÓN PUEDE FALLAR SIN PREVIO AVISO. Conduzca con cuidado 
manteniendo un amplio margen de error. Numerosos ciclistas con experiencia utilizan dos 
sistemas de iluminación: uno en el casco y otro en la bicicleta.  

NO RETIRE DE SU BICICLETA LOS COMPONENTES REFLECTANTES QUE REQUIERE LA NORMATIVA 
LOCAL.
SI IGNORA ESTAS ADVERTENCIAS, PODRÍA SUFRIR UN ACCIDENTE Y RESULTAR EN LESIONES 
GRAVES, PARÁLISIS O MUERTE.

AVISO
- Este producto solamente está protegido contra la lluvia. No lo sumerja ni lo lave con  
 agua a presión.

-  Apáguelo después de usarlo.

FORESITE HS
Instrucciones de la luz espaciadora de dirección  - 05/13
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Batterie ubicate sotto questo coperchio

Serie sterzo

Canotto sterzo 
forcella 1 1/8”

Luce distanziale 
serie sterzo

Tubo sterzo

Forcella

Vista laterale

Vista posteriore

(tutte le dimensioni in mm)

Batterie di ricambio
Qty 2 - CR2032

(NON RIMUOVERE DALLA BICICLETTA 
PER SOSTITUIRE LE BATTERIE)

+

Premere qui per attivare 
(l'interruttore è ubicato sotto la copertura)

LEDs
Diodi ad emissione luminosa

Vista frontale

LUCE FISSAFLASHSPENTO

Modalità operative:

Solo da fermi!

 
IL TUO RIVENDITORE CANNONDALE
Insieme a questo manuale la tua fonte chiave di informazioni e assistenza è il negozio in 
cui hai acquistato questo prodotto. Il tuo rivenditore autorizzato Cannondale di zona è il tuo 
primo contatto per discutere l’assistenza e le impostazioni di questo prodotto, le istruzioni per 
il suo uso ed eventuali domande relative alla garanzia.  Per trovare il rivenditore Cannondale 
autorizzato più vicino a te utilizza le apposite informazioni di contatto specificate in calce.

Codici prodotto:

C4FLHS30BK - LUCE DISTANZIALE SERIE STERZO 30MM NERA 
C4FLHS30WT - LUCE DISTANZIALE SERIE STERZO 30MM B/N 
C4FLHS30BZ - LUCE DISTANZIALE SERIE STERZO 30MM BEZERKER

Installazione: 
Questa luce distanziale serie sterzo deve essere installata da un meccanico di biciclette 
professionale.  Vedere AVVERTENZE. 

Per utilizzare la luce:  
Inizialmente, prima di utilizzare la luce è necessario rimuovere la linguetta collocata sotto 
alle batterie.  Per farlo è sufficiente sollevare la copertura di gomma ed estrarre la piccola 
linguetta di plastica sotto alla batteria.  Richiudere il coperchio sopra alle batterie.

L’interruttore che accende e spegne la luce è ubicato sul davanti del distanziale, nella zona 
indicata sopra.  Premendo il coperchio verso il basso si attiva l’interruttore.

Spegnere la luce quando non la si utilizza per risparmiare batteria.

Sostituzione delle batterie:
Quando il gruppo luce si affievolisce o non illumina correttamente, sostituire le due batterie. 
Le batterie possono essere sostituite senza rimuovere la luce.
1.   Sollevare il coperchio flessibile e far scorrere le due batterie fuori dal supporto.  Non 

forzare le batterie, si potrebbe danneggiare il supporto.
2. Inserire nel supporto due batterie nuove di tipo CR2032.  Il polo positivo di ciascuna 

batteria deve essere rivolto verso il marchio “+” sul supporto, come illustrato.
3. Richiudereil coperchio e assicurarsi che sia inserito correttamente attorno al corpo del 

distanziale

Durata batterie:
Modalità lampeggiante: 100 ore.

Modalità fissa:  75  ore.

  (approssimativamente)

         AVVERTENZE

USO PREVISTO:  Destinato all’uso come primo distanziale sopra alla serie sterzo su sistemi di 
serie sterzo compatibili 1 1/8”.  Questa luce è destinata all’uso come illuminazione crepuscolare 
o diurna.  È progettata per attirare l’attenzione sull’utente mentre pedala e incrementare la 
possibilità di essere notati da altri ciclisti, pedoni e guidatori di mezzi motorizzati mentre ci si 
avvicina in bicicletta.  Dal momento che la luce è a bassa densità, NON si tratta di un rimpiazzo/
sostituto di luci a maggiore densità, come quelle da montare sul manubrio o sul casco. 

COMPATIBILITÀ E INSTALLAZIONE:  Per sicurezza, la luce distanziale serie sterzo deve essere 
installata da un meccanico di biciclette professionale con esperienza nell’installazione di serie 
sterzo.  L’illustrazione sopra è semplificata.  L’installazione sulla bicicletta può richiedere modifiche 
ai componenti di serie sterzo/attacco manubrio/gruppo di compressione per una compatibilità 
sicura.  Non cercare di installare la luce da soli!!

MENTRE SI PEDALA: fermarsi prima di cambiare modalità operativa.  Premere l’interruttore di 
alimentazione solo una volta che la bicicletta sia ferma.  Diversamente è possibile perdere il 
controllo della bicicletta e subire un incidente.

RISCHI SUPERIORI PEDALANDO DI NOTTE:  di notte il rischio di un incidente, in particolare di essere 
investiti da mezzi a motore, è molto superiore.  Se si sceglie di correre questo rischio, migliorare la 
situazione con un sistema di illuminazione adatto, luce strobo, abbigliamento colorato riflettente 
e una guida attenta. Richiedere la consulenza di un ciclista esperto presso il proprio rivenditore.  

QUALSIASI SISTEMA DI ILLUMINAZIONE PUÒ GUASTARSI IMPROVVISAMENTE. Pedalare con 
attenzione, mantenendo un buon margine di errore. Molti ciclisti esperti utilizzano due sistemi di 
illuminazione, uno montato sul casco e uno montato sulla bicicletta.  

NON RIMUOVERE DALLA BICICLETTA  IL SISTEMA CATARIFRANGENTE RICHIESTO LOCALMENTE.
IGNORANDO QUESTE AVVERTENZE SI PUÒ RIMANERE COINVOLTI IN INCIDENTI CON FERIMENTO, 
PARALISI E MORTE.

FORESITE HS
Istruzioni luce distanziale serie sterzo - 05/13

NOTA
- Questo prodotto è solo resistente alla  di pioggia. Non immergere in acqua o lavare in      
   lavastoviglie.
- Dopo l’uso spegnere il gruppo.
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piles situees sous le cache
Jeu de direction

Pivot de fourche 1 1/8" 

Éclairage Headset Spacer

Tube de direction

Fourche

Vue latérale

Vue arrière

(Toutes dimensions en mm)

Piles de rechange
2 piles - CR2032

+

(REMPLACEMENT SANS AVOIR À 
DÉPOSER L'ÉCLAIRAGE)

Appuyez ici pour commander l'éclairage
(le commutateur est situé sous le cache)

DELs
Diodes électroluminescentes

Vue avant

ARRÊT ÉCLAIRAGE 
CLIGNOTANT

ÉCLAIRAGE 
CONTINU

Modes de fonctionnement :

N'UTILISEZ PAS LE COMMUTATEUR EN 
ROULANT !

 
VOTRE REVENDEUR CANNONDALE
En plus de ce manuel, le meilleur endroit ou vous pourrez trouver information et assistance sur 
ce produit est le magasin dans lequel vous l’avez achete.Votre revendeur agréé Cannondale est 
votre contact privilégié pour obtenir des conseils sur l’utilisation, l’entretien et le réglage de ce 
produit, et pour toute question concernant la garantie. Pour trouver le revendeur Cannondale 
le plus proche de chez vous, consultez les informations de contact ci-dessous. 

Codes produits : 
C4FLHS30BK - HDSET SPACER LIGHT 30MM BLACK 
C4FLHS30WT - HDSET SPACER LIGHT 30MM WHT-BLK 
C4FLHS30BZ - HDSET SPACER LIGHT 30MM BEZERKER

Installation : 
Cet éclairage de signalisation avant Headset Spacer doit être installé par un mécanicien vélo 
professionnel. Lisez les AVERTISSEMENTS ci-après. 

Pour utiliser le système d’éclairage : 
Avant d’utiliser l’éclairage pour la première fois, vous devez retirer la languette de protection 
placée sous les piles. Pour cela, soulevez simplement le cache caoutchouc et tirez sur la 
languette en plastique afin de la retirer complètement. Replacez le cache caoutchouc sur 
les piles. Le commutateur de commande de l’éclairage est situé à l’avant de l’entretoise, 
dans la zone indiquée sur l’illustration (vue avant). Appuyez sur le cache pour actionner le 
commutateur. Éteignez l’éclairage lorsque vous ne l’utilisez pas, afin d’économiser les piles.

Pour remplacer les piles :
Lorsque l’éclairage s’affaiblit ou n’éclaire pas suffisamment, remplacez les deux piles par des 
piles neuves. Les piles peuvent être remplacées sans déposer le système d’éclairage.

1.   Soulevez le cache flexible et faites glisser les deux piles hors de leur emplacement. 
Ne forcez pas en faisant levier sur les piles ; ceci risquerait d’endommager le 
compartiment.

2. Empilez deux piles neuves de type CR2032 et insérez-les dans le compartiment. Le 
pôle positif de chaque pile doit être orienté vers face au repère “+” indiqué sur le 
compartiment.

3. Remettez le cache en place et vérifiez qu’il est correctement ajusté autour de 
l’entretoise.

Autonomie : 
Mode clignotant : 100 heures 

Mode continu  : 75 heures

(environ)

 AVERTISSEMENTS

UTILISATION PRÉVUE : Cet éclairage est destiné à être installé à la place de la première entretoise au-
dessus du jeu de direction sur les systèmes de jeu de direction compatibles 1 1/8” (28,6 mm). Ce système 
d’éclairage n’est pas prévu pour être utilisé comme éclairage de signalisation le jour ou à la tombée de la 
nuit. Il est prévu pour être utilisé comme un système de signalisation pour augmenter votre visibilité aux 
yeux des autres cyclistes, piétons et automobilistes afin qu’ils vous voient lorsque vous vous rapprochez 
d’eux. Étant donné que l’intensité de cet éclairage est relativement faible, il ne doit pas être utilisé en 
remplacement/substitution des systèmes d’éclairage de plus forte puissance, tels que ceux qui s’installent 
au guidon ou sur le casque. 

COMPATIBILITÉ ET INSTALLATION : Pour votre sécurité, l’éclairage Headset Spacer doit être installé par 
un mécanicien vélo professionnel expérimenté dans l’installation des entretoises de jeu de direction. 
L’illustration ci-dessus est simplifiée. L’installation sur votre vélo peut nécessiter le changement des 
composants de l’ensemble jeu de direction/potence/compression, afin de garantir la compatibilité et la 
sécurité. Ne tentez pas d’installer le système d’éclairage par vous-même !

EN ROULANT :arrêtez-vous avant de changer de mode de fonctionnement. Appuyez sur le commutateur 
seulement lorsque votre vélo est à l’arrêt. Dans le cas contraire, vous pourriez perdre le contrôle de votre 
vélo et avoir un accident.

RISQUES SUPÉRIEURS INHÉRENTS À LA CONDUITE NOCTURNE : le risque d’accident, en particulier celui 
d’être heurté par un véhicule à moteur, est beaucoup plus élevé la nuit. Si vous décidez d’assumer ce risque, 
mettez toutes les chances de votre côté en utilisant un système d’éclairage approprié, un dispositif de 
signalisation stroboscopique, des vêtements réfléchissants et de couleurs claires, et roulez prudemment ! 
N’hésitez pas à demander conseil à un cycliste habitué aux trajets nocturnes ou à votre revendeur. 

TOUT SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE PEUT TOMBER EN PANNE SUBITEMENT. Roulez avec prudence et en conservant 
toujours une marge d’erreur et de sécurité suffisante. De nombreux cyclistes expérimentés utilisent deux 
systèmes d’éclairage, l’un étant installé sur le casque, l’autre sur le vélo. 

NE RETIREZ PAS DE VOTRE VÉLO LES ÉLÉMENTS RÉFLÉCHISSANTS RENDUS OBLIGATOIRES PAR LA 
RÉGLEMENTATION LOCALE.

L’INOBSERVATION DE CES RECOMMANDATIONS PEUT CAUSER UN ACCIDENT ET DES  BLESSURES GRAVES, 
VOIRE MORTELLES.

FORESITE HS
Instructions relatives à l’éclairage Headset Spacer - 05/13

REMARQUE
- Ce produit est étanche à la pluie uniquement. Ne l’immergez pas et ne le lavez pas avec de l’eau     
 sous pression.

- Mettez l’unité hors tension (OFF) après utilisation
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CANNONDALE AMERICAS
Cycling Sports Group, Inc.
172 Friendship Village Road,  
Bedford, Pennsylvania,  
15522-6600, USA
(Voice): 1-800-BIKE-USA 
(Fax): 814-623-6173
custserv@cyclingsportsgroup.com

CANNONDALE EUROPE
Cycling Sports Group Europe, B.V.
mail: Postbus 5100
visits: Hanzepoort 27
7570 GC, Oldenzaal, Netherlands
(Voice): +41 61.4879380 
(Fax): 31-5415-14240
servicedeskeurope@
cyclingsportsgroup.com

CANNONDALE UK
Cycling Sports Group
Vantage Way, The Fulcrum,  
Poole, Dorset, BH12 4NU
(Voice): +44 (0)1202 732288
(Fax): +44 (0)1202 723366
sales@cyclingsportsgroup.co.uk

CANNONDALE JAPAN
Namba Sumiso Building 9F, 
4-19, Minami Horie 1-chome,
Nishi-ku, Osaka 550-0015, Japan
(Voice): 06-6110-9390
(Fax): 06-6110-9361
cjcustserv@cannondale.com

CANNONDALE AUSTRALIA
Cycling Sports Group
Unit 8, 31-41 Bridge Road
Stanmore NSW 2048
(Voice) +61 (0)2 8595 4444
(Fax): +61 (0) 8595 4499
askus@cyclingsportsgroup.com.au

CANNONDALE CHINA
Cycling Sports Group China Co., Ltd.
Room 208, No. 3203, Minghang  
District  Hongmei Road, Shanghai 
201103, China
(Voice):  86 21 6446 8999
(Fax):  86 21 6465 6570
csg@dorelchina.com
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Batterijen zitten hier onder de afdekcover

Balhoofdlager

1 1/8” vorkbuis

Spacer 
verlichting

Balhoofdbuis

Vork

Zijaanzicht

Achteraanzicht

(alle afmetingen in mm)

Vervangingsbatterijen 2 stuks 
- CR2032

(NIET VAN DE FIETS VERWIJDEREN OM 
BATTERIJEN TE VERVANGEN)

+

Druk hier om te bedienen 
(schakelaar zit onder de afdekcover)

LEDs
Light Emitting Diodes

Vooraanzicht

OFF FLASHING STEADY

Verlichtingsstanden:

Alleen als u stilstaat!

UW CANNONDALE- DEALER

Naast deze gebruiksaanwijzing is uw belangrijkste bron van informatie en ondersteunding de 
winkel waar u dit product hebt gekocht. Uw plaatselijke geautoriseerde Cannondale-dealer 
is uw eerste aanspreekpunt betreffende onderhoud en afstelling van dit product, instructies 
omtrent het gebruik en vragen over garantie. Om de dichtstbijzijnde geautoriseerde 
Cannondale-dealer te vinden, kunt u gebruikmaken van de onderstaande lijst met 
contactinformatie. 

Productcodes: 
C4FLHS30BK - HDSET SPACER LIGHT 30 MM ZWART 
C4FLHS30WT - HDSET SPACER LIGHT 30 MM ZWART-WIT 
C4FLHS30BZ - HDSET SPACER LIGHT 30 MM GROEN

Montage: Deze headset spacer verlichting moet worden gemonteerd door een professionele 
fietsmonteur. Zie ook de waarschuwingen hiernaast. 

Bediening van de verlichting:  Voor het eerste gebruik dient u de plastic beschermfolie 
onder de batterijen te verwijderen. Om dit te doen, kunt u eenvoudig de rubber afdichting 
omhoog trekken en de kleine plastic folie onder de batterijen vandaan trekken. Plaats de 
afdekking daarna weer terug over de batterijen.

De schakelaar die de verlichting aan- en uitschakelt, zit aan de voorkant van de spacer en 
is geplaatst zoals hierboven in de illustratie is aangegeven. Door de rubber afdichting in te 
drukken wordt de schakelaar geactiveerd.

Schakel de verlichting uit als u deze niet gebruikt om de batterijen te sparen. 

Batterijen vervangen: Als de verlichting zwakker wordt of niet meer correct functioneert, 
moeten de twee batterijen worden vervangen. De batterijen kunnen worden vervangen zonder 
dat de verlichting hoeft te worden gedemonteerd.

1.  Trek de flexibele afdichting omhoog en schuif de twee batterijen uit de houder. De 
batterijen niet loswrikken; daardoor kan de houder beschadigen.

2. Schuif de twee nieuwe batterijen van het type CR2032 in de houder. De positieve kant 
van de beide batterijen moet gericht zijn naar de ‘+’-markering in de houder zoals 
getoond in de illustratie. 

3. Plaats de afdekcover terug en let erop dat deze op de juiste manier rond de body van de 
spacer is geplaatst.

Gebruiks uren:
Knipper stand: 100 uur

Continu stand: 75 uur

(bij benadering)

         WAARSCHUWINGEN
GEBRUIKSDOEL: Dit verlichtingssysteem moet wordt gebruikt als een eerste spacer boven 
de headset van 1 1/8” headset-systeem. De verlichting is geschikt voor in de schemer of als 
knipperende dagverlichting. Het is bedoeld om de aandacht te trekken terwijl u fietst en om de 
kans te verhogen dat andere fietsers, voetgangers of automobilisten u zien naderen. Omdat 
de verlichting een lage intensiteit heeft, is het GEEN vervanging voor verlichting met hogere 
intensiteit zoals lampen die op het stuur of op de helm zijn gemonteerd. 

COMPATABILITEIT & MONTAGE:  Voor uw eigen veiligheid moet de headset spacer verlichting 
worden gemonteerd door een professionele fietsmonteur die ervaring heeft met de montage van 
headsets. De bovenstaande illustraties zijn vereenvoudigd.  Voor montage op uw fiets kunnen 
eventuele veranderingen in de headset/stuurpen/klemconstructie nodig zijn voor een veilige 
montage. Probeer daarom nooit om de verlichting zelf te monteren!!!

TIJDENS HET FIETSEN: U moet volledig tot stilstand komen voordat u de stand van de verlichting 
gaat wijzigen. Druk alleen op de schakelaar als uw fiets stilstaat. Als u dit niet doet, kunt u de 
controle over uw fiets verliezen en een ongeluk krijgen.

HOGER RISICO BIJ ‘S NACHTS FIETSEN: De kans om aangereden te worden door b.v. een 
motorvoertuig is ‘s avonds veel groter. Als u minder risico wilt lopen..Als u dit risico wilt nemen, 
verhoog dan uw zichtbaarheid door een goed verlichtingssysteem, reflecterende fietskleding en rij 
voorzichtig. Vraag advies aan een ervaren fietsforens of vraag het uw dealer.  
ELK VERLICHTINGSSYSTEEM KAN ZONDER WAARSCHUWING UITVALLEN. Rij voorzichtig en wees 
op uw hoede. Veel ervaren fietsers gebruiken twee verlichtingssystemen, eentje op de helm en de 
ander op de fiets bevestigd.
  
VERWIJDER NOOIT DE MOGELIJK VERPLICHTE REFLECTORSYSTEMEN VAN UW FIETS.

NIET OPVOLGEN VAN DEZE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ONGEVALLEN WAARBIJ U 
ZWAAR GEWOND OF VERLAMD KUNT RAKEN OF KUNT KOMEN TE OVERLIJDEN.

FORESITE HS
Bedieningsinstructies Headset Spacer Verlichting - 05/13

LET OP
- Dit product is alleen bestand tegen regenwater. Niet onderdompelen in water of afsproeien        
 met een hogedrukspuit.
- Schakel de verlichting UIT na gebruik.
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CANNONDALE AMERICAS
Cycling Sports Group, Inc.
172 Friendship Village Road,  
Bedford, Pennsylvania,  
15522-6600, USA
(Voice): 1-800-BIKE-USA 
(Fax): 814-623-6173
custserv@cyclingsportsgroup.com

CANNONDALE EUROPE
Cycling Sports Group Europe, B.V.
mail: Postbus 5100
visits: Hanzepoort 27
7570 GC, Oldenzaal, Netherlands
(Voice): +41 61.4879380 
(Fax): 31-5415-14240
servicedeskeurope@
cyclingsportsgroup.com

CANNONDALE UK
Cycling Sports Group
Vantage Way, The Fulcrum,  
Poole, Dorset, BH12 4NU
(Voice): +44 (0)1202 732288
(Fax): +44 (0)1202 723366
sales@cyclingsportsgroup.co.uk

CANNONDALE JAPAN
Namba Sumiso Building 9F, 
4-19, Minami Horie 1-chome,
Nishi-ku, Osaka 550-0015, Japan
(Voice): 06-6110-9390
(Fax): 06-6110-9361
cjcustserv@cannondale.com

CANNONDALE AUSTRALIA
Cycling Sports Group
Unit 8, 31-41 Bridge Road
Stanmore NSW 2048
(Voice) +61 (0)2 8595 4444
(Fax): +61 (0) 8595 4499
askus@cyclingsportsgroup.com.au

CANNONDALE CHINA
Cycling Sports Group China Co., Ltd.
Room 208, No. 3203, Minghang  
District  Hongmei Road, Shanghai 
201103, China
(Voice):  86 21 6446 8999
(Fax):  86 21 6465 6570
csg@dorelchina.com
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Knopfzellen hier unter der Abdeckung
Steuersatz

1 1/8” Gabelsteuerrohr

Steuersatz-
Abstandshalterlicht

Steuerrohr

Gabel

Seitenansicht

Rückansicht

(alle Maße in mm)

Ersatzknopfzellen
Qty 2 - CR2032

(KEIN ABBAU VOM RAD ZUM 
WECHSEL DER KNOPFZELLEN)

+

Hier zur Inbetriebnahme drücken 
(Schalter unter der Abdeckung)

LEDs
Leuchtdioden

Vorderansicht

AUS BLINKEN LEUCHTEN

Betriebsmodi

Nicht während der Fahrt betätigen!

 
IHR CANNONDALE-HÄNDLER 
Neben dieser Anleitung ist das Geschäft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben, Ihr 
erster Anlaufpunkt für Informationen und Unterstützung. Ihr Cannondale-Vertragshändler vor 
Ort ist Ihr erster Ansprechpartner, wenn es um die Wartung und Einstellung dieses Produkts 
oder um Fragen zu dessen Verwendung oder zur Gewährleistung geht.  Den Cannondale-
Vertragshändler in Ihrer Nähe finden Sie über die entsprechenden nachstehenden 
Kontaktangaben.  

Produktcodes: 
C4FLHS30BK - HDSET SPACER LIGHT 30MM BLACK (schwarz) 
C4FLHS30WT - HDSET SPACER LIGHT 30MM WHT-BLK (weiss-schwarz) 
C4FLHS30BZ - HDSET SPACER LIGHT 30MM BEZERKER

Einbau: Dieses Steuersatz-Abstandshalterlicht muss von einem professionellen 
Zweiradmechaniker installiert werden.  Siehe WARNHINWEISE. 

Licht benutzen: Entfernen Sie vor Inbetriebnahme des Lichts die Schutzlasche, die sich 
unter den Knopfzellen befindet.  Heben Sie dazu einfach die Gummiabdeckung an und ziehen 
Sie die kleine Kunststofflasche unter den Knopfzellen hervor.  Ziehen Sie die Abdeckung wieder 
über die Knopfzellen. Der Schalter zum Ein -und Ausschalten des Lichts befindet sich an der 
Vorderseite des Abstandshalters im oben abgebildeten Bereich.  Der Schalter wird aktiviert, 
indem man die Abdeckung herunterdrückt. Schalten Sie das Licht aus, wenn Sie es nicht 
brauchen, um die Knopfzellen zu schonen..

Wechsel der Knopfzellen: Wird das Licht schwächer oder leuchtet nicht mehr richtig auf, 
tauschen Sie die beiden Knopfzellen gegen neue aus. Die Knopfzellen lassen sich austauschen, 
ohne das Licht abzubauen.

1.   Heben Sie die flexible Abdeckung an und schieben Sie die beiden Knopfzellen aus der 
Halterung heraus.  Entfernen Sie die Knopfzellen nicht mit Gewalt, um die Halterung 
nicht zu beschädigen.

2. Legen Sie zwei neue Knopfzellen des Typs CR2032 in die Halterung ein.  Die positive 
Seite jeder Knopfzelle muss zur Markierung „+“ an der Halterung zeigen (siehe 
Abbildung)

3. Schließen Sie die Abdeckung wieder und stellen Sie dabei sicher, dass sie fest am 
Abstandshalter anliegt.

Leuchtdauer  
Blink Modus: 100 Stunden

Leucht Modus: 75 Stunden

(Durchschnittlich)

 WARNHINWEISE 

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG:  Vorgesehen zur Verwendung als erster Abstandshalter 
über dem Steuersatz auf 1 1/8”-kompatiblen Steuersatzsystemen.  Dieses Licht ist dafür gedacht, bei 
Tag oder in der Dämmerung eingesetzt zu werden.  Es soll die Aufmerksamkeit auf Sie lenken und Ihre 
Chancen erhöhen, dass andere Fahrradfahrer, Fußgänger und Autofahrer sehen, dass Ihr Fahrrad sich 
nähert.  Da dies ein weniger starkes Licht ist, ist es KEIN Ersatz für hellere Lichter wie diejenigen, die 
sich am Lenker oder Helm montieren lassen.

KOMPATIBILITÄT UND INSTALLATION:  Für Ihre Sicherheit muss das Steuersatz-Abstandshalterlicht 
von einem professionellen Zweiradmechaniker installiert werden, der über Erfahrung mit der 
Installation von Steuersätzen verfügt.  Die Abbildung oben ist eine vereinfachte Darstellung.  Um 
eine sichere Kompatibilität zu gewährleisten, sind zur Installation an Ihrem Rad unter Umständen 
Änderungen an der Baugruppe Steuersatz/Vorbau/Dämpfung erforderlich.  Versuchen Sie auf keinen 
Fall, das Licht selbst zu installieren!!

WÄHREND DER FAHRT: Halten Sie an, bevor Sie den Betriebsmodus wechseln.  Drücken Sie den 
Anschalter nur, wenn Ihr Bike zum Stehen gekommen ist.  So kann es nicht passieren, dass Sie die 
Kontrolle über Ihr Fahrrad verlieren und einen Unfall haben.

HÖHERES RISIKO BEI FAHREN IM DUNKELN:  Das Risiko eines Unfalls, vor allem, von einem Auto 
erfasst zu werden, ist nachts sehr viel höher.  Wenn Sie sich diesem Risiko aussetzen wollen, dann 
sollten Sie Ihre Chancen durch ein gutes Lichtsystem, eine Blinkleuchte, Bekleidung mit Reflektoren und 
einen vorsichtigen Fahrstil erhöhen. Lassen Sie sich von einem erfahrenen Vielfahrer bei Ihrem Händler 
beraten.  

JEDES LICHTSYSTEM KANN OHNE VORWARNUNG AUSFALLEN. Fahren Sie vorsichtig und kalkulieren 
Sie Fehler mit ein. Viele erfahrene Radfahrer verwenden zwei Lichtsysteme, eines am Helm und das 
andere am Bike montiert.  

ENTFERNEN SIE DAS VON DEN LOKALEN VORSCHRIFTEN VERLANGTE REFLEKTORENSYSTEM AN 
IHREM FAHRRAD NICHT.

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNUNGEN KANN IM FALLE EINES UNFALLS ZU SCHWEREN 
VERLETZUNGEN, ZU LÄHMUNGEN ODER ZUM TOD FÜHREN.

FORESITE HS
Anleitung – Steuersatz-Abstandshalterlicht - 05/13

HINWEIS
- Dieses Produkt ist nur regendicht. Tauchen Sie es nicht in Wasser. Nicht waschstraßenfest.
- Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch AUS.




